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KONINKHIJK BELGIÊ".""* 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kame r , de 1ge 
Mei 1952 door de Minister van Ver­ 
keerswezen verzocht hem Villl advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit "houdende ten 
uitvoerlegging van het intorna- 
ti anaal verdrag van Londen "1948 
ter beveiliging van mensenlevens 
op zee", zoals het door de Minis­ 
ter op 12 Juni 1952 gewijzigd 
werd, heeft ter zitting van 10 
Juli 1952 het volgend advies ge- 
geven : 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième cham­ 
bre? saisi par le Ministre des 
Co~nunications? le 19 mai 1952, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d I arrêté r-oyaâ "portant mise 
en application de la convention 
internationale de Londres 1948 
pour la sauve gar-de de la vie 
humaârie en mer", ainsi qu t i.L a 
été modifié par le Ministre la 
12 juin 1952, a donné en sa séan­ 
ce du 10. juillet 1952 l'avis 
suivan"t : 
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Het ontwer~ strekt er toe in het koninklijk , 
besluit van 24 December 1935 betreffende de beveiliging 
van mensenlevens op zee sommige wijzigingen aan te brengen 
die nodig zijn voor de toepassing van het op 10 Juni 1948 
te Londen ondertekend en bij de wet van 14 November 1951 
goedgekeurd, maar nog niet bekendgemaakt internationaal 
verdrag ter beveiliging van mensenlevens op zee. 

In de inlej,ding hoeft naar de wet van 24 April 
1935, die onder meer bet in 1929 te Londen ondertekend 
internationaal verdrag voor de beveili::?;ing van mensenle­ 
vens op zee goedkeurt, niet te worden verwezen,daar het 
verdrag van 1948 ui td:Iv_lc~<:elijk bepaaltdat de verdragslui­ 
tende mogendheden eerstgenoemde over-eenkoms topzeggen. 

Het is eveneens overbodig te verwijzen naar het 
koninl<:lij):( besluit van 8 November 1920 vormende verordening 
voor de toepassing der wet van 25 Augustus 1920 en naar 
de koninklijke besluiten van 7 December 1920 en 24 December 
1935, daar die besluiten niet de rechtsgrond van het ont­ 

werp vor-men, 

Wat artikel 1 betreft ware het verkieslijk het , 
koninklijlc besluit van 24 April 1935 niet te wijzigen, 
maar met de bepalingen van dat artikel een afzonderlijk 
besluit op te maken, 

Het is immers niet raadzaam in een besluit be­ 
treffende de uitvoering van een internationaal verdrag 
bepalingen in te voegen betreffende de uitvoering van een 
ander verdrag dat gesloten werd om het eerste te vervangen. 

De artikelen 1~ 2 en 3 van het koninklijk besluit 
van 24 April 1935 zouden dan kunnen worden o~geheven • 

. ~./.o. 
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Voorts kan de bepaling,volgens welke "telkenmale 
er gebrek is aan ov e r-e en s t emrrri.ng tussen de voo::cschriften 
vermeld in het koninklijk besluit van 8 November 19209 vor­ 
mende reglement voor- de toepassing van de wet van 25 Augus­ 
tus 1920 op de veiligheid der schepen en die van de voor­ 
schriften behorend bij het internationaal verdrag ter be­ 
veiliging van mensenlevens op zee 1948 ~ zullen de Laa t s t e 
voorschriften toegepast worden met uitsluiting der eerste!!, 
zonder enig be zwaa r vvegvallen •. 

Die bepaling is zonder normatieve waarde, daar de 
bindende kracht en de voorrang van het verdrag uit dat ver­ 
drag zelf en niet uit het te nemen besluit volgen. 

Daar de Hegering het besluit op d e z e Lf'de datum 
in werking wil doen tred.en als het verdrag, zou artilcel 3 
van het ontwerp zo dienen omgevverkt te wo r deri dat het die 
bedoeling weergeeft. 

In de hierna volgende telcst is met die opmerkingen 
rekening gehouden; voorts worden er verscheidene vormwij­ 
zigingen in voorgesteld die geen commentaar behoeven : 

Koninklijk besluit betreffende de toepassing van het inter­ 
nationaal verdrag van Londen 1948 ter beveiliging van men­ 

senlevens op zee. 

BOlJI)E\7IJN; Koning der Belgen; 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL. 

Gelet op de wet van 25 Augustus 1920 op de vei­ 
ligheid der schepen; gewijzigd bij de wet van 30 Juli 1926; 

I .. -/ ... 
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Gelet op de wet van 14 November 1951 houdende 
goedkeuring van het internationaal verdrag voor beveiliging 
van mensenlevens op zee, van de voorschriften en van de 

bijlagen, ondertekend op 10 Juni 1948 te; Londen; 

Gelet op het advies van de Raad van State 

Op de voordracht van Onze l'.iIinister van Verkeers- 
wezen, 

BESIJUITEN WIJ 

Artikel 1.- 

De zeev82rtins)ectiedienst is belast 

a) met het onderzoek en de bezichtiging der schepen met 
het oog op de toepc,ssing der be pa l f ng en van het inter­ 
nationaal "ÎJerdra g van 1948 ter beveiliging van mensen­ 
levens op zee en van de erbij behor-ende voorschriften 

b) met de uitreiking van de verschillende internationale 
certificaten die bij genoemd verd.rag en de erbij beho­ 
rende voorschriften zijn bepaald. Die certificaten moe­ 
ten overeenstemmen met de bij dit besluit gevoegde 
modellen (bijlagen I tot V). 

Artikel 2.- 

Het formulier bewijs van deugdelijkheid" voor 
schepen die geGn passagiers vervoeren en het formulier 
"bewijs van deugdelijkheid" voor passagiersschepen, be­ 
paald bij artikel 2 van het konin~dij~?~ besluit van 8 
November 19209 wo r'd en v cr-vangen d o o r de f'o rmu'l.t.e r-en der 
bij dit besluit gevoegde modellen VI en VII. 

• Q 0/ ... 
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Artikel 3.- 

De artikelen 1 tot 3 van het koninklijk besluit 
van 24 December 1935 tot regeling van de tenuitvoerlegc::ing 
van de internationale verdragen van Londen 1929 voor de be­ 
veiliging van mensenlevens op zoe en 1930 betreffende de 
uitwatering van s ch e'pen woi-d en oPGeheven. 

Artikel 4.- 

Dit besluit treedt in werking de dag waarop 
het internationaal verel.rag van 1948 ter beveiliging van 
mensenlevens op zee in werking treedt. 

ArtikeL?·- 

Onze Minister van Ver~{eerswezen is belast met 
de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

VAN IS KONINGS'Ti:SGE 

De Minister van Verkeerswezen, 

\ 
J 
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Le pro j et a pour ob j ot d I apporter ?ot l'arrêté 
royal du 24 décembre 1935 relatif ~L la sauve:._;arde de 
la vie humaine en Iller certaines modifications néces­ 
saires ~1 l'a~)jlication de la convention internationale L.;.; 

pour la sauveGarde de la vie humaine signée à Londres 
le 10 juin 194·8, a ppr-ouv é 0 l)ar la loi du 14 novembre 
1951 ma'i s non encore pub.Lxé e , 

Au iJréambule, il ost inutile d'invoquer la 
loi du 24 avril 1935~ a.ppr-ouvan t entre au+r es la con­ 
vention internationale pour la sauvegarde de la vie 
hunmine si~s:née à Londres en 19299 la dénonciation de 
cette convention par les Puissances signataires étant 
exprousément prévue .1:)0.1' la convention de 1948. 

Il est également inutile d+Lnvoquez- Itarrt)té 
z-oyaL du 8 novembre 1920 formant règleE18nt pour l' ap­ 
plication de la loi du 25 aoû t 1920 et les arrêtés 
royaux des 7 décembre 1920 et 24 décembre 1'935, ces 
arrôtés ne constituant };Jas le fondement légal du pro­ 
jet. 

A l'article 1er il serait préférable de re­ 
noncer à modifier llarrôté royal du 24 avril 1935 pour 
faire des dispositions de cet article, les articles 
dlun arrôté distinct. 

Il n'est, en effet, pas souhaitable d'insé­ 
rer dans un arrêté relatif [1. llexécutio:n d'une 
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convention internationale des dispositions relatives 
à l'exécution d'une autre convontiol1. appelée à se 
substituer 2 la première. 

Les articles 1er9 2 et 3 de l'arrêté royal 
du 24 avril 1935 pourraient alors être abrogés. 

La disposition aux termes de laquelle "tou­ 
tes les fois qu'il y a manque de concordance entre 
les règles énoncées dans l'arrêté royal du 8 novembre 
1920 fordant règlement pour l'application de la loi 
du 25 août 1920 sur la sécurité des navires et celles 
du règlenent annexé [i la o onvorrtc.on internationale 
pour la sauvegar-de de la vie huma i.ne en mer 7 19481 

ces dernières règles seront seulus ap.Jliquées à l'ex­ 
clusion des premières" pourrait? d'autre part? être 
omise sans inconvénient. 

Cette disposition est dénuée de valeur nor­ 
mative, la force obligatoire de la convention et sa 
prééminence dérivant de celle-ci et non de l'arrêté à 
prendre. 

L'intention du Gouvernement étant de faire 
entrer l'arrêté en vigueur Èt la même da te que c elle à 
laquelle entrera en vigueur la convention, l'article 
3 du projet devrait être remanié de manièro à traduire 
cette intention. 

Le texte ci-après tient compte de ees obsor-­ 
vations; il contient, en ou tr c , diverses suggestions 
de modifications de forme qui ne nécessitent aucun 
commentaire. 

. .. / ... 
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Arrêté royal relatif Fi, l' apj?lica tion de la oo.nvcn ti on 
internationale de Londres 1948 pour la sauvegarde de 

la vie humaine en mer. 

BAUJ)OUIN~ Hoi des Belges, 
A tous, présents ot k venir, SALUT. 

Vu la loi du 25 août 1920 sur la sécurité 
des navires, modifiée pa.r la loi du 30 juillet 1926; 

Vu la loi du 14 novembre 1951 portant appro­ 
bation de la convention inte:cnationale pour la sauve­ 
garde de la vie humaine en Ijler, dos règles o t des 
annexes signées à Londres le 10 juin 1948; 

Vu llavis du Conseil d'Etat; 

Sur la proposition de Notre Ministro des 
Communications, 

NOUS AVONS AIG1:8TZ ET AL1H3TONS 

Ar tj._c1:E_.J e J:"'_!"=- 
Le service d'ins?ection maritime est 

chargé : 

... / .... 

J 
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a) de l'inspection et de la visite des naviros en 
vue de l'aplJlication des lœescriptions de la con­ 
vention internationale de 1948 pour la sauvegarde 
de la vie hQmaine en mer et dos règles y arulexées; 

b) de la délivrance des divers certificats intornatio- 
" 

naux prévus par la dito convention et les règles 
y annexées. Ces c o r-t i f'Lca t s seront conformes aux 
modèles annexés au présent arrêté (annexes l à V). 

Le formulaire de pe rm.i s de navigation pour 
navires ne transportant pa s de ])assagers et le formu- 

'. 
laire de permis de navigation pour navires à passagers, 
prévus par lfarticle 2 de l'arrôté royal du 8 novembre 
19201 sont remplacés par les formulairos des modèles 
VI et VII annexés au présent arrêté. 

!r_ti_~_ •. s: 
Les articles 1er à 3 de l'arrêté royal du 

24 décembro 1935 réglant la mise en application des 
conventions internationales de Londres 1929 pour la 
sauvegarde de la vie humaine en Eler et 1930 sur les 
lignes de charge~ sont abrogés. 

!f_ti ç_k.L..:: 
Le présent arrêté entre en .gueur le jour 

I ... / ... 
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de l'entrée en vä gu cur' de la convention interna ti ona Le 
de 1948 pour la sauvegarde de la vie humaine en mer. 

!rtj_ c+'2-.5..!-=: 
Notre l\:Iinistre des Communications est chargé 

de l'exécution du présent arrêté., 

Donné à ,le 

PAR LE HOI : 

Le T\linistre des Commun i.ca tions, 



MTL~ 1 Î - 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren • l:j1 LTi''P A GE .. ..1.. ...L.J..I...J:"J., . , 

Messieurs : 

J.COYETTE, 
K '\iil:.' Ti' S •. blJ:J..LJ , 

J. VAUTHIER, 

L FR"'_'D-r:11J~C(\ • l.b Di.1.J.. ,,-.~, 

J.cypnES, 

L. 2913/2. 

La cha~bre était composee de 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de afdeling 
vvetgeving, 
assosseurs de la section 
de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Pr'ane e +eks t 
werd nagezien onder toe z Lch t van 
de H.LEPAGE. 

DE GRIFJi'IER 

voorzitter, 
président, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver- . f . 't" .,-." Slon rançalse a e e verlIlee 
sous le contrôle de MoLEPAGE. 

(get.) J. CYFHES. 

LE GHE?FIER, DE VOOHZITTIm. 

van Verkeerswezen. 
des Communications, 

De 1952. 

(get.) F.LEPAGE. 

LE PRE:JIDENT, 

uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 
expédition délivrée à M, le Ministre 

Le 1952. 

De G:ciffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

H.DECKMYN. 


